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Председатель Союза ашугов Азер-
байджана Магеррам Гасымлы сказал:

- Сегодня праздник слова, празд-
ник Ашуга Алескера. Хотели бы вы-
разить особую благодарность нашему 
Президенту, который подарил нам 
этот праздник.

Наш великий лидер Гейдар Али-
ев в свое время на юбилейных меро-
приятиях, посвященных эпосу «Деде 
Горгуд», произнес знаменитую фразу. 
Он сказал, что озан-ашугская куль-
тура является самым достоверным 
источником нашего национально-
го бытия. Действительно, на протя-
жении всего последующего периода 
в нашем движении вперед по этому 
пути господин Президент Ильхам 
Алиев также сохранял этот вопрос 
в центре внимания. Мы стали свиде-
телями установления памятника ве-
ликому Деде Горгуду и величествен-
ного памятника Кероглу. И возве-
денный сегодня памятник Ашугу 
Алескеру демонстрирует, что этот 
важный вопрос продолжает оста-
ваться в центре внимания.

Думаю, что господин Президент 
действительно многое сделал для за-
щиты и сохранения наших нацио-
нально-духовных ценностей. Мы ви-
дим эти великие свершения каждый 
день, каждый час. Во многих вопро-
сах, начиная с Карабаха, наравне со 
всеми другими направлениями на 
первом плане находятся националь-
но-духовные ценности. Сегодня это 
демонстрирует и установление па-
мятника Ашугу Алескеру. Отдель-
но хочу отметить еще один вопрос. 

Наверное, многие это знают, в Баку 
установлено много памятников. Од-
нако, как сказал и Анар муаллим, 
первый памятник ашугу установлен 
в честь Ашуга Алескера. Он установ-
лен благодаря именно Вам, господин 
Президент. За это мы от всего серд-
ца благодарим Вас.

Есть мастера, которые благода-
ря своей мощи становятся симво-
лом в той области искусства, кото-
рую представляют. В этом смысле 
Ашуг Алескер - это личность, яв-
ляющаяся символом озан-ашугской 
культуры, ее художественным «па-
спортом», и в наших глазах он нахо-
дится именно на этой высоте. Язык 
и поэзия Ашуга Алескера являются, 
скажем так, монументальным по-
казателем азербайджанского языка, 
азербайджанского, тюркского духа.

Он сказал:

Yaxşı hörmət ilə, təmiz ad ilə
Mən dolandım bu Qafqazın elini,
Pirə ata dedim, cavana qardaş,
Ana-bacı bildim qızı, gəlini.

Это моральный кодекс, мораль-
ный кодекс художника. Это не обыч-
ный кодекс, а кодекс, возведенный 
на уровень национально-духовной 
ценности, и из этих стихов мы ви-
дим, в чем для нас величие Алеске-
ра. В своем стихотворении, являю-
щемся уставом ашугского искусства, 
он говорит:

Xalqa həqiqətdən mətləb qandıra,
Şeytanı öldürə, nəfsin yandıra,
El içində pak otura, pak dura
Dalısınca xoş sədalı gərəkdir.

Вслушайтесь, эти слова словно 
идут из глубины души народа. В нем 
также сконцентрирована большая 
философская глубина. То есть Ашуг 
Алескер - не обычный ашуг, он вели-
кий мастер, философ, о чем свиде-
тельствует и возведение памятника 
ему. Взгляните на его стихи, они идут 
из души Деде Горгуда, отражают ду-
ховный мир народа. В этом смысле 
я думаю, что благодаря тому боль-
шому значению, которое наш вели-
кий лидер Гейдар Алиев придавал на-

следию Ашуга Алескера, этот памят-
ник, воздвигнутый сегодня нашим 
уважаемым Президентом господи-
ном Ильхамом Алиевым, является 
поистине источником гордости для 
всех нас. Это вселяет в нас надежду 
на то, что второе открытие памятни-
ка Ашугу Алескеру состоится и в на-
шей Гёйче, и все мы будем присут-
ствовать на этой церемонии.

От имени ашугов, мастеров сло-
ва я от всей души благодарю Вас, го-
сподин Президент. Спасибо!

***
Затем выступил правнук Ашуга 

Алескера Хатаи Алескерли:

- Многоуважаемый Президент, 
уважаемые участники мероприятия. 
От имени родственников Ашуга Але-
скера и общественного объединения 
«Очаг Деде Алескера» хочу попри-
ветствовать каждого из вас.

Господин Президент, как Вы отме-
тили, мы все очень рады, что в столь 
прекрасной части города воздвиг-
нут памятник Ашугу Алескеру. Мно-
гие годы мы мечтали об этом и вот 
наша мечта осуществилась. Господин 
Президент, после Вашего Распоря-
жения об установлении памятника 
я часто интересовался у скульптора, 
каким будет памятник. Он говорил, 
что представлено несколько эскизов, 
памятник будет воздвигнут по тому 
эскизу, который понравится госпо-
дину Президенту. Получился совер-
шенно потрясающий монумент, до-
стойный памяти Ашуга Алескера, 
его искусства. Хочу еще раз выра-
зить Вам особую признательность 
от имени всех ценителей творчества 
Ашуга Алескера.

В нашей семье все либо играют 

на сазе, либо слагают стихи. Такова 
наша семейная традиция. Мне по-
счастливилось уметь и то, и другое. 
Я хотел бы исполнить стихотворение 
в Вашу честь. Оно пришло мне в са-
мый разгар Отечественной войны.

Xalqın sənə güvənir, ey Baş Komandanımız,
Uzun ömür diləyirik sənə bizim hamımız.
Səninlə nəfəs alır ürəyimiz, canımız,
Səninlə çiçəklənir bu Azərbaycanımız.

Sən bizim ümidimiz, sən bizim inamımız,
Səninlədir gələcək, işıqlı sabahımız.
Səninlə fəxr edirik, həmişə edəcəyik,
Sənin siyasətinlə irəli gedəcəyik.

Xalqına məhəbbətin xalqını qoruyacaq,
Söylədiyin hər nitqin əldə şüar olacaq.
Sən bir tarix yazırsan, 
dahi Heydər övladı,
Tutduğun doğru yolla yaşadırsan o adı.

Xalqın sənin arxanda, 
yolundan dönməyəcək,
Yüksələn bayrağımız bir daha enməyəcək.
Xoş sorağın gələcək hər obadan, 
hər eldən,
Hamı sizi deyəcək, hamı sizi deyəcək,
Tarix yazan Sərkərdə, tarix yazan Sərkərdə.

Господин Верховный главноко-
мандующий, во время войны, в са-
мый ее разгар, я, как и все остальные, 

с замиранием сердца ждал Ваших об-
ращений к нации, выступлений по 
телевизору. Сотни тысяч людей об-
нимали и целовали телевизор после 
каждого Вашего выступления. Я был 
одним из них.

Господин Президент, Вы поисти-
не цените слово, искусство исполне-
ния на сазе, цените творчество Ашуга 
Алескера. Мы гордимся сохранением 
наших национально-духовных ценно-
стей. У меня столько слов на сердце, 
всего не передать, многое уже было 
сказано. Но я все же хотел затронуть 
один момент. В 1972 году общенаци-
ональный лидер, воздавая дань па-

мяти Ашуга Алескера, дал поруче-
ние о праздновании его 150-летия. 
Это было очень ценно. Празднова-
ние 150-летия Ашуга Алескера долж-
но было состояться в 1971 году. Но 
почему оно состоялось на год позже?! 
Уважаемый Ахлиман муаллим отме-
тил, что в то время армянский народ 
не хотел, чтобы память Ашуга Але-
скера, видного тюркского поэта, была 
увековечена. Армяне целый год затя-
гивали этот вопрос, как могли, однако 
общенациональный лидер в то время 
поднял этот вопрос в Москве, в Цен-
тральном комитете, создал комиссию 
и взял этот вопрос под контроль. Та-
ким образом, памятник Ашугу Але-
скеру был установлен в его родном 
селе в Гёйче, а юбилейные торжества 
с размахом прошли в Иреване, Мо-
скве, в Кремлевском дворце.

Как Вы отметили, мы мечтаем 
о восстановлении надгробного па-
мятника Ашугу Алескеру в его родном 
селе. В то время общенациональный 
лидер на встрече с жителями Гёйчи 
говорил, что настанет день и мы не-
пременно вернемся на свои исконные 
земли и навестим могилы предков, 

а в горах вновь зазвучат напевы Ашу-
га Алескера. Мы очень верим в это. 
Вы выполняете завет отца. Мы верим, 
что этот день непременно настанет.

Господин Президент, не хочу за-
нимать много Вашего времени, я об-
нимал Вас тогда по телевизору, а те-
перь хотел бы пожать Вам руку, если 
позволите.

Я лично преподнесу Вам воду из 
родника Шахрабану в Гёйче.

***
Президент Ильхам Алиев открыл 

памятник Ашугу Алескеру.
Президент Азербайджана возло-

жил цветы к памятнику.
В заключение было сделано фото 

на память.
Отметим, что автором памятни-

ка является народный художник На-
тиг Алиев, а архитектором - старший 
преподаватель Азербайджанской го-
сударственной академии художеств 
Малик Бабаев.

Ашуг Алескер своими произведе-
ниями внес неоценимый вклад в бога-
тое литературное наследие Азербайд-
жана. Творчество Ашуга Алескера, 
незаменимого участника азербайд-
жанских национальных празднеств, 
разнообразно, отличается богатством 
тем и сюжетных линий. Его произве-
дениям свойственны простота язы-
ка, эмоциональность и оригиналь-
ные литературные находки.

Особое место в творчестве Ашуга 
Алескера занимают стихи-устаднаме, 
написанные для воспитания молодо-
го поколения в патриотическом духе. 
Богатое поэтическое наследие Ашу-
га Алескера стало настоящей шко-
лой мастерства для ашугов.

Олицетворение высокого духа народа

 3

Община Западного Азербайджа-
на распространила заявление.

АЗЕРТАДЖ представляет дан-
ное заявление: «Сегодня Прези-
дент Азербайджанской Республики  
Ильхам Алиев открыл в центре Баку 
памятник видному народному ма-
стеру, гению азербайджанской поэ-
зии и яркому представителю гёйчин-
ской ашугской школы Ашугу Алескеру 
(1821-1926) и выступил на церемо-
нии с исторической речью по вопро-
су возвращения азербайджанцев, из-
гнанных из Западного Азербайджана.

Отметим, что Ашуг Алескер жил 
и творил в Западном Азербайджа-
не, в одном из исторических цен-
тров азербайджанского ашугско-
го искусства - Гёйчинском махале, 
с неподражаемым художествен-
но-эстетическим мастерством соз-
давал произведения, отражающие 
дух нашего народа и привнес новое 
дыхание в тысячелетние традиции  

озан-ашугского искусства.
Несмотря на изгнание в 1918 году 

дашнакским правительством Арме-
нии всего населения Гёйчи, которое 
до 1921 года вынуждено было нахо-
диться в положении беженцев, и по-
следующее мощное давление со сто-
роны Армянской ССР, гёйчинская 
ашугская школа развивалась в со-
ветское время. Неоценимые заслу-
ги в этом деле принадлежали обще-
национальному лидеру Гейдару Али-
еву. Именно благодаря его личным 
усилиям 150-летний юбилей Ашуга 
Алескера был проведен в СССР на 
государственном уровне, а в родном 
селе ашуга Агкильсе ему возведен 
надгробный памятник. К сожалению, 
правительство Армении разрушило 
этот памятник, как и большинство 
образцов азербайджанского куль-
турного наследия.

В махалах Западного Азербайд-
жана, одного из центров азербайд-
жанской культуры, литературы, ис-

кусства, где некогда азербайджанцы 
составляли большинство, в резуль-
тате этнической чистки не осталось 
ни одного азербайджанца, азербайд-
жанское культурное наследие там се-
рьезно пострадало.

Активное попечительство Пре-
зидента Ильхама Алиева над насле-
дием Ашуга Алескера одновременно 
служит показателем внимания к во-
просу возвращения в Западный Азер-
байджан, азербайджанской культуре, 
литературе и искусству, пострадав-
шим от проводимой Арменией поли-
тики оккупации, этнической чистки 
и расовой дискриминации. Просма-
тривающаяся в выступлении Прези-
дента его глубокая осведомленность 
о сложном жизненном пути Ашуга 
Алескера, находившемся в положе-
нии беженца, служит проявлением 
огромной заботы о судьбе западных 
азербайджанцев.

Проведение в соответствии с Рас-
поряжением Президента Ильхама 

Алиева 200-летнего юбилея Ашуга 
Алескера, включение по инициати-
ве первой леди Мехрибан Алиевой 
ашугского искусства в Список не-
материального культурного насле-
дия UNESCO сыграли неоценимую 
роль в увековечении творчества Ашу-
га Алескера как общечеловеческой 
ценности.

Выражение главой государства 
уверенности в возвращении запад-
ных азербайджанцев к родным оча-
гам является большим источником 
мотивации для нас. Освобождение 
Карабаха и Восточного Зангезура, 
осуществление там программы по 
Великому возвращению свидетель-
ствуют о том, что недалек тот день, 
когда и мы вернемся на родные земли.

Мы, Община Западного Азербайд-
жана, полностью поддерживаем при-
зывы Президента Ильхама Алиева 
к восстановлению справедливости, 
единству нашего народа, его несги-
баемому духу. Мы и впредь будем 

активно участвовать во всех пред-
принимаемых нашим государством 
действиях по обеспечению мирного, 
достойного и безопасного возвраще-
ния на родные земли.

Как следует из выступления Пре-
зидента, жизненный путь Ашуга Але-
скера олицетворяет судьбу всех запад-
ных азербайджанцев. Хотя поэт-па-
триот, приверженный слову, искусству, 
гуманистическим ценностям, был из-
гнан из родного края, тем не менее 
он не пал духом, вернулся в родной 
край в возрасте 100 лет, восстано-
вил свой сожженный дом и до кон-
ца жизни жил в нем. Мы не падаем 
духом, мы вернемся, как вернулись 
в 1921 году.

Еще раз выражаем Президен-
ту Ильхаму Алиеву и первой леди 
Мехрибан Алиевой глубокую при-
знательность за внимание и заботу 
о наследии Ашуга Алескера и азер-
байджанском ашугском искусстве 
в целом. Уверены, что благодаря на-

циональному единству и воле мы пе-
ревернем несправедливые страницы 
истории и вернемся к родным очагам.

Слова, которыми Президент за-
вершил свое выступление, служат 
историческими выражениями, явля-
ющимися посылом нашего возвраще-
ния: «Возведение сегодня памятни-
ка видному представителю западных 
азербайджанцев, естественно, явля-
ется прежде всего знаком уважения 
азербайджанского народа к памяти 
Ашуга Алескера. Однако в то же вре-
мя этот памятник - событие, призы-
вающее всех западных азербайджан-
цев и весь азербайджанский народ 
вновь объединиться во имя единой 
цели. Мы с нетерпением ждем это-
го дня, верим. Я верю и вы верите. 
Настанет день, когда мы восстано-
вим разрушенный армянами памят-
ник Ашугу Алескеру и проведем по-
хожую церемонию в селе Агкильсе».

Мы, западные азербайджанцы, 
верим в наше возвращение!».

Предвестник нашего возвращения
ОЗА: Мы, западные азербайджанцы, верим в нашего Президента
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